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1֮ וַיֵּצְאוּ
и–вышли
H3318

כָּל־
все–
H3605

בְּנֵי֣
сыны

֒ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

ל וַתִּקָּהֵ֨
и–собралось
H6950

ה הָעֵדָ֜
общество
H5712

כְּאִ֣ישׁ
как–муж
H0376

ד אֶחָ֗
один
H0259

֙ לְמִדָּן
от–Дана
H1835

וְעַד־
и–до–
H5704

בַעבְּאֵר֣  שֶׁ֔
Беэр–Шевы
H0884

רֶץ וְאֶ֖
и–земля
H0776

הַגִּלְעָד֑
Гилеада
H1568

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ה׃ הַמִּצְפָּֽ
в–Мицпу
H4709

И вышли все сыны Израилевы, и собралось все общество, как один человек, от Дана до Вирсавии, и земля 
Галаадская пред Господа в Массифу.

תְיַצְּב֞ו2ּ וַיִּֽ
и–встали
H3320

פִּנּ֣וֹת
углы
H6438

כָּל־
всего–
H3605

ם הָעָ֗
народа

כֹּ֚ל
все
H3605

שִׁבְטֵי֣
колена
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

בִּקְהַ֖ל
в–собрании
H6951

עַם֣
народа

ים הָאֱלֹהִ֑
Элохим
H0430

ע אַרְבַּ֨
четыре
H0702

מֵא֥וֹת
сотни
H3967

אֶ֛לֶף
тысяч
H0505

ישׁ אִ֥
мужей
H0376

י רַגְלִ֖
пеших
H7273

ף לֵֽ שֹׁ֥
обнажающих
H8025

רֶב׃ חָֽ
меч
H2719

פ
[абзац]

И собрались [пред Господа] начальники всего народа, все колена Израилевы, в собрание народа Божия, 
четыреста тысяч пеших, обнажающих меч.

3֙ יִּשְׁמְעוּ וַֽ
и–услышали
H8085

בְּנֵי֣
сыны

ן בִנְיָמִ֔
Биньямина
H1144

י־ כִּֽ
что–

עָל֥וּ
поднялись
H5927

בְנֵֽי־
сыны–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

ה הַמִּצְפָּ֑
в–Мицпу
H4709

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
и–сказали
H0559

בְּנֵי֣
сыны

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

דַּבְּר֕וּ
говорите
H1696

אֵיכָ֥ה
как

ה נִהְיְתָ֖
случилось
H1961

הָרָעָ֥ה
зло

את׃ הַזֹּֽ
это
H2063

И сыны Вениаминовы услышали, что сыны Израилевы пришли в Массифу. И сказали сыны Израилевы: 
скажите, как происходило это зло?

עַן4 וַיַּ֜
и–ответил

הָאִ֣ישׁ
муж
H0376

י הַלֵּוִ֗
левит
H3881

ישׁ אִ֛
муж
H0376

ה הָאִשָּׁ֥
женщины
H0802

הַנִּרְצָחָ֖ה
убитой
H7523

וַיֹּאמַר֑
и–сказал
H0559

הַגִּבְעָתָ֙ה֙
в–Гиву
H1390

ר אֲשֶׁ֣
которая

ן לְבִנְיָמִ֔
в–Биньямине
H1144

אתִי בָּ֛
пришёл
H0935

אֲנִ֥י
я
H0589

י ילַגְשִׁ֖ וּפִֽ
и–наложница–моя
H6370

לָלֽוּן׃
ночевать

Левит, муж оной убитой женщины, отвечал и сказал: я с наложницею моею пришел ночевать в Гиву 
Вениаминову;

מו5ּ וַיָּקֻ֤
и–встали

֙ עָלַי
на–меня

בַּעֲלֵי֣
хозяева
H1167

ה הַגִּבְעָ֔
Гивы
H1390

בּוּ וַיָּסֹ֧
и–окружили
H5437

עָלַי֛
на–меня

אֶת־
[объект]–
H0853

יִת הַבַּ֖
дом

לָיְ֑לָה
ночью
H3915

֙ אוֹתִי
меня
H0853

דִּמּ֣וּ
хотели
H1819

ג לַהֲרֹ֔
убить
H2026

וְאֶת־
и–[объект]–
H0853

י פִּילַגְשִׁ֥
наложницу–мою
H6370

עִנּ֖וּ
изнасиловали

ת׃ וַתָּמֹֽ
и–умерла
H4191

и восстали на меня жители Гивы и окружили из-за меня дом ночью; меня намеревались убить, и 
наложницу мою замучили, [надругавшись над нею,] так, что она умерла;
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אֹחֵ֤ז6 וָֽ
и–взял
H0270

֙ ילַגְשִׁי בְּפִֽ
наложницу–мою
H6370

הָ אֲנַתְּחֶ֔ וָֽ
и–разрезал–её
H5408

הָ אֲשַׁלְּחֶ֔ וָֽ
и–послал–её
H7971

בְּכָל־
во–все–
H3605

ה שְׂדֵ֖
поля

נַחֲלַת֣
надела
H5159

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

י כִּ֥
ибо

עָשׂ֛וּ
сделали

ה זִמָּ֥
разврат
H2154

וּנְבָלָ֖ה
и–мерзость
H5039

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Израиле
H3478

я взял наложницу мою, разрезал ее и послал ее во все области владения Израилева, ибо они сделали 
беззаконное и срамное дело в Израиле;

הִנֵּ֥ה7
вот
H2009

כֻלְּכֶ֖ם
все–вы
H3605

בְּנֵי֣
сыны

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

הָב֥וּ
дайте
H3051

לָכֶם֛
себе

דָּבָ֥ר
слово
H1697

וְעֵצָ֖ה
и–совет
H6098

הֲלֹֽם׃
здесь
H1988

вот все вы, сыны Израилевы, рассмотрите это дело и решите здесь.

וַיָּקָ֙ם8֙
и–встал

כָּל־
весь–
H3605

ם הָעָ֔
народ

ישׁ כְּאִ֥
как–муж
H0376

אֶחָ֖ד
один
H0259

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

א ֹ֤ ל
не
H3808

נֵלֵךְ֙
пойдём
H3212

אִ֣ישׁ
муж
H0376

לְאָהֳל֔וֹ
в–шатёр–свой
H0168

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

נָס֖וּר
свернём
H5493

ישׁ אִ֥
муж
H0376

לְבֵיתֽוֹ׃
в–дом–свой

И восстал весь народ, как один человек, и сказал: не пойдем никто в шатер свой и не возвратимся никто в 
дом свой;

ה9 וְעַתָּ֕
и–ныне
H6258

זֶה֣
вот
H2088

ר הַדָּבָ֔
дело
H1697

ר אֲשֶׁ֥
которое

ה נַעֲשֶׂ֖
сделаем

לַגִּבְעָה֑
для–Гивы
H1390

עָלֶ֖יהָ
против–неё

ל׃ בְּגוֹרָֽ
по–жребию
H1486

и вот что мы сделаем ныне с Гивою: [пойдем] на нее по жребию;

חְנו10ּ וְלָקַ֣
и–возьмём
H3947

עֲשָׂרָה֩
десять
H6235

ים אֲנָשִׁ֨
мужей
H0376

ה לַמֵּאָ֜
на–сто
H3967

ל  ׀לְכֹ֣
от–всех
H3605

שִׁבְטֵי֣
колен
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

וּמֵאָ֤ה
и–сто
H3967

לָאֶלֶ֙ף֙
на–тысячу
H0505

וְאֶלֶ֣ף
и–тысячу
H0505

ה לָרְבָבָ֔
на–десять–тысяч
H7233

חַת לָקַ֥
взять
H3947

ה צֵדָ֖
провизию
H6720

לָעָם֑
для–народа

לַעֲשׂ֗וֹת
чтобы–сделать

לְבוֹאָם֙
при–приходе–их
H0935

לְגֶבַ֣ע
в–Геву
H1387

ן בִּנְיָמִ֔
Биньямина
H1144

כְּכָל־
как–все–
H3605

ה נְּבָלָ֔ הַ֨
мерзости
H5039

ר אֲשֶׁ֥
которые

ה עָשָׂ֖
сделал

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Израиле
H3478

и возьмем по десяти человек из ста от всех колен Израилевых, по сто от тысячи и по тысяче от тьмы, чтоб 
они принесли съестных припасов для народа, который пойдет против Гивы Вениаминовой, наказать ее за 
срамное дело, которое она сделала в Израиле.

ף11 אָסֵ֞ וַיֵּֽ
и–собрался
H0622

כָּל־
каждый–
H3605

ישׁ אִ֤
муж
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

אֶל־
к–
H0413

יר הָעִ֔
городу

ישׁ כְּאִ֥
как–муж
H0376

אֶחָ֖ד
один
H0259

ים׃ חֲבֵרִֽ
товарищами
H2270

פ
[абзац]

И собрались все Израильтяне против города единодушно, как один человек.

יִּשְׁלְח֞ו12ּ וַֽ
и–послали
H7971

שִׁבְטֵ֤י
колена
H7626

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

ים אֲנָשִׁ֔
мужей
H0376

בְּכָל־
во–все–
H3605

י שִׁבְטֵ֥
колена
H7626

ן בִנְיָמִ֖
Биньямина
H1144

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

מָה֚
что
H4100

הָרָעָה֣
зло

את הַזֹּ֔
это
H2063

ר אֲשֶׁ֥
которое

ה נִהְיְתָ֖
случилось
H1961

ם׃ בָּכֶֽ
среди–вас

https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/5408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2154.htm
https://biblehub.com/hebrew/5039.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/1988.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/1486.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/7233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6720.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1387.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5039.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2270.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm


И послали колена Израилевы во все колено Вениаминово сказать: какое это гнусное дело сделано у вас!

ה13 וְעַתָּ֡
и–ныне
H6258

֩ תְּנוּ
выдайте
H5414

אֶת־
[объект]–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֨
мужей
H0376

בְּנֵֽי־
сынов–

עַל בְלִיַּ֜
Белияала
H1100

ר אֲשֶׁ֤
которые

בַּגִּבְעָה֙
в–Гиве
H1390

ם וּנְמִיתֵ֔
и–умертвим–их
H4191

ה וּנְבַעֲרָ֥
и–искореним

רָעָ֖ה
зло

מִיִּשְׂרָאֵל֑
из–Израиля
H3478

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ אָבוּ
захотели
H0014

)בְּנֵי֣  (
сыны
H1121

ן בִּנְיָמִ֔
Биньямина
H1144

עַ לִשְׁמֹ֕
слушать
H8085

בְּק֖וֹל
голос

אֲחֵיהֶ֥ם
братьев–своих
H0251

בְּנֵֽי־
сынов–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

Выдайте развращенных оных людей, которые в Гиве; мы умертвим их и искореним зло из Израиля. Но 
сыны Вениаминовы не хотели послушать голоса братьев своих, сынов Израилевых;

וַיֵּאָסְפ֧ו14ּ
и–собрались
H0622

בְנֵֽי־
сыны–

ן בִנְיָמִ֛
Биньямина
H1144

מִן־
из–

ים הֶעָרִ֖
городов

הַגִּבְעָתָ֑ה
в–Гиву
H1390

את לָצֵ֥
выйти
H3318

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–войну
H4421

עִם־
с–

בְּנֵי֥
сынами

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

а собрались сыны Вениаминовы из городов в Гиву, чтобы пойти войною против сынов Израилевых.

15֩ קְדוּ וַיִּתְפָּֽ
и–были–исчислены

י בְנֵ֨
сыны

ן בִנְיָמִ֜
Биньямина
H1144

בַּיּ֤וֹם
в–день
H3117

הַהוּא֙
тот
H1931

ים מֵהֶעָ֣רִ֔
из–городов

ים עֶשְׂרִ֨
двадцать
H6242

ה וְשִׁשָּׁ֥
и–шесть
H8337

אֶ֛לֶף
тысяч
H0505

ישׁ אִ֖
мужей
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֣
обнажающих
H8025

חָרֶ֑ב
меч
H2719

בַד לְ֠
отдельно
H0905

מִיֹּשְׁבֵ֤י
от–жителей
H3427

הַגִּבְעָה֙
Гивы
H1390

קְד֔וּ הִתְפָּ֣
были–исчислены

ע שְׁבַ֥
семь
H7651

מֵא֖וֹת
сотен
H3967

ישׁ אִ֥
мужей
H0376

בָּחֽוּר׃
отборных
H0977

И насчиталось в тот день сынов Вениаминовых, собравшихся из городов, двадцать шесть тысяч человек, 
обнажающих меч; кроме того, из жителей Гивы насчитано семьсот отборных;

ל 16 ׀מִכֹּ֣
из–всего
H3605

הָעָם֣
народа

הַזֶּ֗ה
этого
H2088

שְׁבַ֤ע
семь
H7651

מֵאוֹת֙
сотен
H3967

אִ֣ישׁ
мужей
H0376

בָּח֔וּר
отборных
H0977

ר אִטֵּ֖
левшей
H0334

יַד־
руки–
H3027

יְמִינ֑וֹ
правой–своей
H3225

כָּל־
каждый–
H3605

זֶ֗ה
из–них
H2088

קֹלֵעַ֧
метающих

בָּאֶ֛בֶן
камнем
H0068

אֶל־
в–
H0413

ה שַּׂעֲרָ֖ הַֽ
волос
H8185

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

א׃ יַחֲטִֽ
промахивающихся
H2398

פ
[абзац]

из всего народа сего было семьсот человек отборных, которые были левши, и все сии, бросая из пращей 
камни в волос, не бросали мимо.

יש17ׁ וְאִ֨
и–муж
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиля
H3478

קְד֗וּ הִתְפָּֽ
были–исчислены

לְבַד֙
отдельно
H0905

ן מִבִּנְיָמִ֔
от–Биньямина
H1144

ע אַרְבַּ֨
четыре
H0702

מֵא֥וֹת
сотни
H3967

אֶ֛לֶף
тысяч
H0505

ישׁ אִ֖
мужей
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֣
обнажающих
H8025

חָרֶ֑ב
меч
H2719

כָּל־
каждый–
H3605

זֶה֖
из–них
H2088

ישׁ אִ֥
муж
H0376

ה׃ מִלְחָמָֽ
войны
H4421

Израильтян же, кроме сынов Вениаминовых, насчиталось четыреста тысяч человек, обнажающих меч; все 
они были способны к войне.
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מו18ּ וַיָּקֻ֜
и–встали

וַיַּעֲל֣וּ
и–поднялись
H5927

֮ ית־אֵל בֵֽ
в–Бейт–Эль
H1008

וַיִּשְׁאֲל֣וּ
и–спросили
H7592

בֵאלֹהִים֒
у–Элохим
H0430

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
и–сказали
H0559

בְּנֵי֣
сыны

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

מִי֚
кто
H4310

יַעֲלֶה־
поднимется–
H5927

נוּ לָּ֣
нам

ה בַתְּחִלָּ֔
сначала
H8462

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–войну
H4421

עִם־
с–

בְּנֵי֣
сынами

ן בִנְיָמִ֑
Биньямина
H1144

וַיֹּ֥אמֶר
и–сказал
H0559

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ה יְהוּדָ֥
Йехуда
H3063

ה׃ בַתְּחִלָּֽ
сначала
H8462

И встали и пошли в дом Божий, и вопрошали Бога и сказали сыны Израилевы: кто из нас прежде пойдет на 
войну с сынами Вениамина? И сказал Господь: Иуда [пойдет] впереди.

וַיָּק֥וּמו19ּ
и–встали

בְנֵֽי־
сыны–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

קֶר בַּבֹּ֑
утром
H1242

חֲנ֖וּ וַיַּֽ
и–расположились
H2583

עַל־
против–

ה׃ הַגִּבְעָֽ
Гивы
H1390

פ
[абзац]

И встали сыны Израилевы поутру и расположились станом подле Гивы;

וַיֵּצֵא20֙
и–вышел
H3318

אִ֣ישׁ
муж
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–войну
H4421

עִם־
с–

ן בִּנְיָמִ֑
Биньямином
H1144

וַיַּעַרְכ֨וּ
и–выстроились

ם אִתָּ֧
с–ними
H0854

ישׁ־ אִֽ
муж–
H0376

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиля
H3478

מִלְחָמָ֖ה
на–войну
H4421

אֶל־
у–
H0413

ה׃ הַגִּבְעָֽ
Гивы
H1390

и выступили Израильтяне на войну против Вениамина, и стали сыны Израилевы в боевой порядок близ 
Гивы.

וַיֵּצְא֥ו21ּ
и–вышли
H3318

בְנֵֽי־
сыны–

ן בִנְיָמִ֖
Биньямина
H1144

מִן־
из–

הַגִּבְעָה֑
Гивы
H1390

יתוּ וַיַּשְׁחִ֨
и–поразили
H7843

ל בְיִשְׂרָאֵ֜
в–Израиле
H3478

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֗וּא
тот
H1931

יִם שְׁנַ֨
двадцать
H8147

ים וְעֶשְׂרִ֥
и–два
H6242

אֶ֛לֶף
тысячи
H0505

ישׁ אִ֖
мужей
H0376

רְצָה׃ אָֽ
на–землю
H0776

И вышли сыны Вениаминовы из Гивы и положили в тот день двадцать две тысячи Израильтян на землю.

וַיִּתְחַזֵּ֥ק22
и–укрепился
H2388

הָעָ֖ם
народ

אִ֣ישׁ
муж
H0376

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

֙ וַיֹּסִפ֙וּ
и–продолжили
H3254

ךְ לַעֲרֹ֣
выстраивать

ה מִלְחָמָ֔
войну
H4421

בַּמָּק֕וֹם
на–месте
H4725

אֲשֶׁר־
где–

עָ֥רְכוּ
выстроились

ם שָׁ֖
там
H8033

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

הָרִאשֽׁוֹן׃
первый
H7223

Но народ Израильский ободрился, и опять стали в боевой порядок на том месте, где стояли в прежний 
день.
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וַיַּעֲל֣ו23ּ
и–поднялись
H5927

בְנֵֽי־
сыны–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

וַיִּבְכּ֣וּ
и–плакали
H1058

לִפְנֵֽי־
пред–
H6440

֮ יְהוָה
ЙХВХ
H3068

עַד־
до–
H5704

הָעֶרֶב֒
вечера
H6153

וַיִּשְׁאֲל֤וּ
и–спросили
H7592

יהוָה֙ בַֽ
у–ЙХВХ
H3068

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

יף הַאוֹסִ֗
выходить–ли–ещё
H3254

לָגֶשֶׁ֙ת֙
приближаться
H5066

ה לַמִּלְחָמָ֔
на–войну
H4421

עִם־
с–

בְּנֵי֥
сынами

ן בִנְיָמִ֖
Биньямина
H1144

י אָחִ֑
брата–моего
H0251

וַיֹּ֥אמֶר
и–сказал
H0559

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

עֲל֥וּ
поднимайтесь
H5927

יו׃ אֵלָֽ
к–нему
H0413

פ
[абзац]

И пошли сыны Израилевы, и плакали пред Господом до вечера, и вопрошали Господа: вступать ли мне еще 
в сражение с сынами Вениамина, брата моего? Господь сказал: идите против него.

וַיִּקְרְב֧ו24ּ
и–приблизились
H7126

בְנֵֽי־
сыны–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиля
H3478

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֥
сынам

ן בִנְיָמִ֖
Биньямина
H1144

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

י׃ הַשֵּׁנִֽ
второй
H8145

И подступили сыны Израилевы к сынам Вениамина во второй день.

25֩ וַיֵּצֵא
и–вышел
H3318

ן  ׀בִנְיָמִ֨
Биньямин
H1144

ם  ׀לִקְרָאתָ֥
навстречу–им
H7125

ן־ מִֽ
из–

֮ הַגִּבְעָה
Гивы
H1390

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַשֵּׁנִי֒
второй
H8145

֩ וַיַּשְׁחִיתוּ
и–поразили
H7843

י בִבְנֵ֨
среди–сынов

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиля
H3478

ע֗וֹד
ещё
H5750

שְׁמֹנַ֨ת
восемнадцать
H8083

ר עָשָׂ֥
тысяч
H6240

אֶ֛לֶף
тысяч
H0505

ישׁ אִ֖
мужей
H0376

אָרְ֑צָה
на–землю
H0776

כָּל־
все–
H3605

לֶּה אֵ֖
эти
H0428

לְפֵי שֹׁ֥
обнажающие
H8025

רֶב׃ חָֽ
меч
H2719

Вениамин вышел против них из Гивы во второй день, и еще положили на землю из сынов Израилевых 
восемнадцать тысяч человек, обнажающих меч.

וַיַּעֲל֣ו26ּ
и–поднялись
H5927

כָל־
все–
H3605

֩ בְּנֵי
сыны

ל יִשְׂרָאֵ֨
Израиля
H3478

וְכָל־
и–весь–
H3605

ם הָעָ֜
народ

אוּ וַיָּבֹ֣
и–пришли
H0935

ל ית־אֵ֗ בֵֽ
в–Бейт–Эль
H1008

֙ וַיִּבְכּוּ
и–плакали
H1058

וַיֵּ֤שְׁבוּ
и–сидели
H3427

שָׁם֙
там
H8033

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

וַיָּצ֥וּמוּ
и–постились
H6684

בַיּוֹם־
в–день–
H3117

הַה֖וּא
тот
H1931

עַד־
до–
H5704

הָעָרֶ֑ב
вечера
H6153

יַּעֲל֛וּ וַֽ
и–вознесли
H5927

עֹל֥וֹת
всесожжения

ים וּשְׁלָמִ֖
и–мирные–жертвы
H8002

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Тогда все сыны Израилевы и весь народ пошли и пришли в дом Божий и, сидя там, плакали пред Господом, 
и постились в тот день до вечера, и вознесли всесожжения и мирные жертвы пред Господом.

וַיִּשְׁאֲל֥ו27ּ
и–спросили
H7592

בְנֵֽי־
сыны–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

יהוָה֑ בַּֽ
у–ЙХВХ
H3068

ם וְשָׁ֗
и–там
H8033

֙ אֲרוֹן
ковчег
H0727

ית בְּרִ֣
завета
H1285

ים הָאֱלֹהִ֔
Элохим
H0430

ים בַּיָּמִ֖
в–дни
H3117

ם׃ הָהֵֽ
те
H1992

И вопрошали сыны Израилевы Господа [в то время ковчег завета Божия находился там,
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וּ֠פִינְחָס28
и–Пинхас
H6372

בֶּן־
сын–

אֶלְעָזָ֨ר
Элеазара
H0499

ן־ בֶּֽ
сына–

ן אַהֲרֹ֜
Аарона
H0175

׀עֹמֵד֣ 
стоящий
H5975

יו לְפָנָ֗
пред–ним
H6440

ים בַּיָּמִ֣
в–дни
H3117

֮ הָהֵם
те
H1992

֒ לֵאמֹר
говоря
H0559

ף הַאוֹסִ֨
выходить–ли–ещё
H3254

ע֜וֹד
снова
H5750

לָצֵ֧את
выйти
H3318

לַמִּלְחָמָ֛ה
на–войну
H4421

עִם־
с–

בְּנֵֽי־
сынами–

ן בִנְיָמִ֥
Биньямина
H1144

י אָחִ֖
брата–моего
H0251

אִם־
или–

ל אֶחְדָּ֑
прекратить
H2308

וַיֹּ֤אמֶר
и–сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

עֲל֔וּ
поднимайтесь
H5927

י כִּ֥
ибо

מָחָ֖ר
завтра
H4279

אֶתְּנֶנּ֥וּ
отдам–его
H5414

ךָ׃ בְיָדֶֽ
в–руку–твою
H3027

и Финеес, сын Елеазара, сына Ааронова, предстоял пред ним]: выходить ли мне еще на сражение с сынами 
Вениамина, брата моего, или нет? Господь сказал: идите; Я завтра предам его в руки ваши.

וַיָּ֤שֶׂם29
и–поставил

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиль
H3478

ים רְבִ֔ אֹֽ
засады
H0693

אֶל־
вокруг–
H0413

הַגִּבְעָ֖ה
Гивы
H1390

יב׃ סָבִֽ
кругом
H5439

פ
[абзац]

И поставил Израиль засаду вокруг Гивы.

וַיַּעֲל֧ו30ּ
и–поднялись
H5927

בְנֵֽי־
сыны–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиля
H3478

אֶל־
против–
H0413

בְּנֵי֥
сынов

ן בִנְיָמִ֖
Биньямина
H1144

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
третий
H7992

וַיַּעַרְכ֥וּ
и–выстроились

אֶל־
против–
H0413

הַגִּבְעָ֖ה
Гивы
H1390

עַם כְּפַ֥
как–раз
H6471

עַם׃ בְּפָֽ
за–разом
H6471

И пошли сыны Израилевы на сынов Вениамина в третий день и стали в боевой порядок пред Гивою, как 
прежде.

וַיֵּצְא֤ו31ּ
и–вышли
H3318

בְנֵֽי־
сыны–

֙ בִנְיָמִן
Биньямина
H1144

לִקְרַ֣את
навстречу
H7125

ם הָעָ֔
народу

הָנְתְּק֖וּ
отделились
H5423

מִן־
от–

הָעִי֑ר
города

לּוּ וַיָּחֵ֡
и–начали

לְהַכּוֹת֩
поражать
H5221

ם מֵהָעָ֨
из–народа

ים חֲלָלִ֜
убитых

׀כְּפַעַ֣ם 
как–раз
H6471

עַם בְּפַ֗
за–разом
H6471

מְסִלּוֹת֙ בַּֽ
на–дорогах
H4546

ר אֲשֶׁ֨
которые

ת אַחַ֜
одна
H0259

עֹלָה֣
поднимающаяся
H5927

ל ית־אֵ֗ בֵֽ
в–Бейт–Эль
H1008

וְאַחַ֤ת
и–другая
H0259

גִּבְעָתָ֙ה֙
в–Гиву
H1390

ה בַּשָּׂדֶ֔
в–поле

ים כִּשְׁלֹשִׁ֥
около–тридцати
H7970

ישׁ אִ֖
мужей
H0376

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Израиле
H3478

Сыны Вениаминовы выступили против народа и отдалились от города, и начали, как прежде, убивать из 
народа на дорогах, из которых одна идет к Вефилю, а другая к Гиве полем, и убили до тридцати человек из 
Израильтян.

32֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
и–сказали
H0559

בְּנֵי֣
сыны

ן בִנְיָמִ֔
Биньямина
H1144

ים נִגָּפִ֥
разбиты
H5062

הֵ֛ם
они
H1992

לְפָנֵי֖נוּ
пред–нами
H6440

כְּבָרִאשֹׁנָה֑
как–прежде
H7223

וּבְנֵי֧
и–сыны

יִשְׂרָאֵל֣
Израиля
H3478

אָמְר֗וּ
сказали
H0559

נָנוּ֙סָה֙
побежим
H5127

הוּ וּֽנְתַקְּנֻ֔
и–отвлечём–их
H5423

מִן־
от–

יר הָעִ֖
города

אֶל־
на–
H0413

מְסִלּֽוֹת׃ הַֽ
дороги
H4546

И сказали сыны Вениаминовы: они падают пред нами, как и прежде. А сыны Израилевы сказали: побежим 
от них и отвлечем их от города на дороги. [И сделали так.]
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ל 33 ׀וְכֹ֣
и–каждый
H3605

אִ֣ישׁ
муж
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

קָמ֚וּ
встали

מִמְּקוֹמ֔וֹ
с–места–своего
H4725

וַיַּעַרְכ֖וּ
и–выстроились

תָּמָר֑בְּבַעַ֣ל 
в–Баал–Тамаре
H1193

וְאֹרֵ֧ב
и–засада
H0693

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиля
H3478

יחַ מֵגִ֥
выходящая
H1518

מִמְּקֹמ֖וֹ
с–места–своего
H4725

עֲרֵה־ מִמַּֽ
из–пещеры–
H4629

גָֽבַע׃
Гевы
H1390

И все Израильтяне встали с своего места и выстроились в Ваал-Фамаре. И засада Израилева устремилась 
из своего места, с западной стороны Гивы.

34֩ וַיָּבֹאוּ
и–пришли
H0935

גֶד מִנֶּ֨
напротив
H5048

ה לַגִּבְעָ֜
Гивы
H1390

עֲשֶׂרֶת֩
десять
H6235

ים אֲלָפִ֨
тысяч
H0505

ישׁ אִ֤
мужей
H0376

בָּחוּר֙
отборных
H0977

מִכָּל־
из–всего–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

וְהַמִּלְחָמָ֖ה
и–война
H4421

כָּבֵדָ֑ה
тяжёлая
H3513

וְהֵם֙
и–они
H1992

א ֹ֣ ל
не
H3808

יָדְע֔וּ
знали
H3045

י־ כִּֽ
что–

נֹגַעַ֥ת
приближается
H5060

עֲלֵיהֶ֖ם
к–ним

ה׃ הָרָעָֽ
беда

פ
[абзац]

И пришли пред Гиву десять тысяч человек отборных из всего Израиля, и началось жестокое сражение; но 
сыны Вениамина не знали, что предстоит им беда.

ף35 וַיִּגֹּ֨
и–поразил
H5062

׀יְהוָה֥ 
ЙХВХ
H3068

ת־ אֶֽ
[объект]–
H0853

֮ בִּנְיָמִן
Биньямина
H1144

לִפְנֵי֣
пред
H6440

֒ יִשְׂרָאֵל
Израилем
H3478

֩ וַיַּשְׁחִיתוּ
и–истребили
H7843

י בְנֵ֨
сыны

יִשְׂרָאֵ֤ל
Израиля
H3478

֙ בְּבִנְיָמִן
в–Биньямине
H1144

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
тот
H1931

ים עֶשְׂרִ֨
двадцать
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֥
и–пять
H2568

אֶ֛לֶף
тысяч
H0505

וּמֵאָ֖ה
и–сто
H3967

אִ֑ישׁ
мужей
H0376

כָּל־
все–
H3605

לֶּה אֵ֖
эти
H0428

לֵף שֹׁ֥
обнажающие
H8025

רֶב׃ חָֽ
меч
H2719

И поразил Господь Вениамина пред Израильтянами, и положили в тот день Израильтяне из сынов 
Вениамина двадцать пять тысяч сто человек, обнажавших меч.

וַיִּרְא֥ו36ּ
и–увидели
H7200

בְנֵֽי־
сыны–

ן בִנְיָמִ֖
Биньямина
H1144

י כִּ֣
что

נִגָּ֑פוּ
разбиты
H5062

וַיִּתְּנ֨וּ
и–дали
H5414

ישׁ־ אִֽ
муж–
H0376

יִשְׂרָאֵ֤ל
Израиля
H3478

מָקוֹם֙
место
H4725

ן לְבִנְיָמִ֔
Биньямину
H1144

י כִּ֤
ибо

֙ טְחוּ בָֽ
положились
H0982

אֶל־
на–
H0413

ב הָאֹ֣רֵ֔
засаду
H0693

אֲשֶׁר
которую

מוּ שָׂ֖
поставили

אֶל־
у–
H0413

ה׃ הַגִּבְעָֽ
Гивы
H1390

Когда сыны Вениамина увидели, что они поражены, тогда Израильтяне уступили место сынам Вениамина, 
ибо надеялись на засаду, которую они поставили близ Гивы.

וְהָאֹרֵ֣ב37
и–засада
H0693

ישׁוּ הֵחִ֔
поспешила

יִּפְשְׁט֖וּ וַֽ
и–бросилась
H6584

אֶל־
на–
H0413

הַגִּבְעָה֑
Гиву
H1390

וַיִּמְשֹׁךְ֙
и–протянулась
H4900

ב הָאֹרֵ֔
засада
H0693

וַיַּ֥ךְ
и–поразила
H5221

אֶת־
[объект]–
H0853

כָּל־
весь–
H3605

יר הָעִ֖
город

לְפִי־
острием–
H6310

רֶב׃ חָֽ
меча
H2719

Засада же поспешила и устремилась к Гиве, и вступила и поразила весь город мечом.
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ד38 וְהַמּוֹעֵ֗
и–условленный–знак
H4150

הָיָה֛
был
H1961

ישׁ לְאִ֥
у–мужа
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

עִם־
с–

הָאֹרֵ֑ב
засадой
H0693

רֶב הֶ֕
много

לְהַעֲלוֹתָ֛ם
поднять–им
H5927

מַשְׂאַ֥ת
столб
H4864

ן הֶעָשָׁ֖
дыма
H6227

מִן־
из–

יר׃ הָעִֽ
города

Израильтяне поставили с засадою условленным знаком к нападению поднимающийся дым из города.

ך39ְ וַיַּהֲפֹ֥
и–повернулся
H2015

ישׁ־ אִֽ
муж–
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

בַּמִּלְחָמָה֑
в–битве
H4421

ן וּבִנְיָמִ֡
и–Биньямин
H1144

֩ הֵחֵל
начал

לְהַכּ֨וֹת
поражать
H5221

חֲלָלִ֤ים
убитых

ישׁ־ בְּאִֽ
среди–мужей–
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

ים כִּשְׁלֹשִׁ֣
около–тридцати
H7970

ישׁ אִ֔
мужей
H0376

י כִּ֣
ибо

אָמְר֔וּ
сказали
H0559

אַךְ֩
конечно
H0389

נִגּ֨וֹף
поражением
H5062

נִגָּ֥ף
поражён
H5062

הוּא֙
он
H1931

ינוּ לְפָנֵ֔
пред–нами
H6440

כַּמִּלְחָמָ֖ה
как–в–битве
H4421

הָרִאשֹׁנָֽה׃
первой
H7223

Итак, когда Израильтяне отступили с места сражения, и Вениамин начал поражать и поверг Израильтян до 
тридцати человек и говорил: "опять падают они пред нами, как и в прежние сражения",

ת40 וְהַמַּשְׂאֵ֗
и–столб
H4864

הֵחֵ֛לָּה
начал

לַעֲל֥וֹת
подниматься
H5927

מִן־
из–

יר הָעִ֖
города

עַמּ֣וּד
столп
H5982

ן עָשָׁ֑
дыма
H6227

וַיִּ֤פֶן
и–повернулся
H6437

֙ בִּנְיָמִן
Биньямин
H1144

יו אַחֲרָ֔
назад

וְהִנֵּ֛ה
и–вот
H2009

עָלָ֥ה
поднялось
H5927

כְלִיל־
всё–
H3632

יר הָעִ֖
города

יְמָה׃ הַשָּׁמָֽ
к–небесам
H8064

тогда начал подниматься из города дым столбом. Вениамин оглянулся назад, и вот, дым от всего города 
восходит к небу.

יש41ׁ וְאִ֤
и–муж
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

ךְ הָפַ֔
повернулся
H2015

וַיִּבָּהֵ֖ל
и–испугался
H0926

אִ֣ישׁ
муж
H0376

ן בִּנְיָמִ֑
Биньямина
H1144

י כִּ֣
ибо

ה רָאָ֔
увидел
H7200

י־ כִּֽ
что–

נָגְעָ֥ה
приблизилась
H5060

עָלָ֖יו
к–нему

ה׃ הָרָעָֽ
беда

Израильтяне воротились, а Вениамин оробел, ибо увидел, что постигла его беда.

וַיִּפְנ֞ו42ּ
и–повернули
H6437

י לִפְנֵ֨
пред
H6440

ישׁ אִ֤
мужем
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

אֶל־
на–
H0413

רֶךְ דֶּ֣
дорогу
H1870

ר הַמִּדְבָּ֔
пустыни

וְהַמִּלְחָמָ֖ה
и–война
H4421

תְהוּ הִדְבִּיקָ֑
настигла–его
H1692

וַאֲשֶׁר֙
и–те–что

ים מֵהֶעָ֣רִ֔
из–городов

ים מַשְׁחִיתִ֥
истребляющие
H7843

אוֹת֖וֹ
его
H0853

בְּתוֹכֽוֹ׃
внутри–него
H8432

И побежали они от Израильтян по дороге к пустыне; но сеча преследовала их, и выходившие из городов 
побивали их там;
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כִּתְּר֤ו43ּ
окружили
H3803

אֶת־
[объект]–
H0853

֙ בִּנְיָמִן
Биньямина
H1144

הוּ הִרְדִיפֻ֔
преследовали–его
H7291

מְנוּחָ֖ה
отдыха
H4496

הִדְרִיכֻה֑וּ
топтали–его
H1869

עַד֛
до
H5704

נֹ֥כַח
напротив
H5227

הַגִּבְעָ֖ה
Гивы
H1390

מִמִּזְרַח־
от–восхода–
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
солнца
H8121

окружили Вениамина, и преследовали его до Менухи и поражали до самой восточной стороны Гивы.

44֙ יִּפְּלוּ וַֽ
и–пали
H5307

ן מִבִּנְיָמִ֔
из–Биньямина
H1144

שְׁמֹנָֽה־
восемнадцать–
H8083

ר עָשָׂ֥
тысяч
H6240

לֶף אֶ֖
тысяч
H0505

אִ֑ישׁ
мужей
H0376

אֶת־
[объект]–
H0853

כָּל־
все–
H3605

לֶּה אֵ֖
эти
H0428

אַנְשֵׁי־
мужи–
H0376

יִל׃ חָֽ
силы
H2428

И пало из сынов Вениамина восемнадцать тысяч человек, людей сильных.

וַיִּפְנ֞ו45ּ
и–повернули
H6437

וַיָּנֻס֤וּ
и–бежали
H5127

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
в–пустыню

אֶל־
к–
H0413

סֶלַ֣ע
скале
H5553

רִמּ֔וֹן הָֽ
Риммон

֙ לְלֻה֙וּ וַיְעֹֽ
и–подобрали–его

מְסִלּ֔וֹת בַּֽ
на–дорогах
H4546

שֶׁת חֲמֵ֥
пять
H2568

ים אֲלָפִ֖
тысяч
H0505

אִ֑ישׁ
мужей
H0376

יקוּ וַיַּדְבִּ֤
и–преследовали
H1692

֙ אַחֲרָיו
за–ним

עַד־
до–
H5704

ם גִּדְעֹ֔
Гидома
H1440

וַיַּכּ֥וּ
и–поразили
H5221

נּוּ מִמֶּ֖
из–него

יִם אַלְפַּ֥
две–тысячи
H0505

ישׁ׃ אִֽ
мужей
H0376

[Оставшиеся] оборотились и побежали к пустыне, к скале Риммону, и побили еще [Израильтяне] на дорогах 
пять тысяч человек; и гнались за ними до Гидома и еще убили из них две тысячи человек.

46֩ וַיְהִי
и–было
H1961

כָל־
всех–
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
павших
H5307

ן מִבִּנְיָמִ֗
из–Биньямина
H1144

עֶשְׂרִים֩
двадцать
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֨
и–пять
H2568

לֶף אֶ֥
тысяч
H0505

ישׁ אִ֛
мужей
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֥
обнажающих
H8025

רֶב חֶ֖
меч
H2719

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֑וּא
тот
H1931

ת־ אֶֽ
[объект]–
H0853

כָּל־
все–
H3605

לֶּה אֵ֖
эти
H0428

אַנְשֵׁי־
мужи–
H0376

יִל׃ חָֽ
силы
H2428

Всех же сынов Вениаминовых, павших в тот день, было двадцать пять тысяч человек, обнажавших меч, и 
все они были мужи сильные.

וַיִּפְנ֞ו47ּ
и–повернули
H6437

וַיָּנֻס֤וּ
и–бежали
H5127

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
в–пустыню

אֶל־
к–
H0413

סֶלַ֣ע
скале
H5553

רִמּ֔וֹן הָֽ
Риммон

שׁ שֵׁ֥
шесть
H8337

מֵא֖וֹת
сотен
H3967

אִ֑ישׁ
мужей
H0376

֙ שְׁבוּ וַיֵּֽ
и–остались
H3427

בְּסֶלַ֣ע
на–скале
H5553

רִמּ֔וֹן
Риммон

אַרְבָּעָ֖ה
четыре
H0702

ׁים׃ חֳדָשִֽ
месяца
H2320

И обратились [оставшиеся] и убежали в пустыню, к скале Риммону, шестьсот человек, и оставались там в 
каменной горе Риммоне четыре месяца.
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יש48ׁ וְאִ֨
и–муж
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиля
H3478

בוּ שָׁ֣
вернулись
H7725

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֤
сынам

֙ בִנְיָמִן
Биньямина
H1144

וַיַּכּ֣וּם
и–поразили–их
H5221

לְפִי־
острием–
H6310

רֶב חֶ֔
меча
H2719

מֵעִ֤יר
от–города

מְתֹם֙
целого
H4974

עַד־
до–
H5704

ה בְּהֵמָ֔
скота
H0929

עַ֖ד
до
H5704

כָּל־
всего–
H3605

הַנִּמְצָא֑
найденного
H4672

גַּ֛ם
также
H1571

כָּל־
все–
H3605

ים הֶעָרִ֥
города

הַנִּמְצָא֖וֹת
найденные
H4672

שִׁלְּח֥וּ
сожгли
H7971

שׁ׃ בָאֵֽ
в–огне
H0784

פ
[абзац]

Израильтяне же опять пошли к сынам Вениаминовым и поразили их мечом, и людей в городе, и скот, и 
все, что ни встречалось [во всех городах], и все находившиеся на пути города сожгли огнем.
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